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návrhu rozhodnutí Rady 

o podpisu rozsáhlého balíčku dohod za účelem konsolidace, prohloubení a rozšíření 

dvoustranných vztahů se Švýcarskou konfederací jménem Evropské unie a o 

prozatímním provádění Dohody o podmínkách účasti Švýcarské konfederace na činnosti 

Agentury Evropské unie pro Kosmický program 
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SPOLEČNÉ PROHLÁŠENÍ  

EVROPSKÉ UNIE A ŠVÝCARSKÉ KONFEDERACE   

O ZAHÁJENÍ DIALOGU NA VYSOKÉ ÚROVNI  

O ROZSÁHLÉM DVOUSTRANNÉM BALÍČKU  

A O MOŽNÉM DALŠÍM ROZVOJI   

DVOUSTRANNÝCH VZTAHŮ   

MEZI EVROPSKOU UNIÍ A ŠVÝCARSKEM 

 

Evropská unie a Švýcarská konfederace, 

 

BEROUCE V ÚVAHU úzké vzájemné vazby na základě blízkosti, sdílených hodnot a společné 

evropské kultury, jakož i skutečnost, že jejich hospodářství jsou z hlediska obchodu a investic silně 

propojena; 

 

SDÍLEJÍCE cíl přispět k hladkému fungování a dalšímu rozvoji komplexního partnerství Evropské 

Unie a Švýcarska tak, aby dosáhlo svého plného potenciálu; 

 

PŘIPOMÍNAJÍCE obecnou shodu ze dne 27. října 2023 mezi zástupci švýcarské Spolkové rady a 

Evropské komise, a zejména bod 7 této shody; 

 

VÍTAJÍCE uzavření jednání o rozsáhlém dvoustranném balíčku pro stabilizaci a rozvoj svých 

vztahů, k němuž došlo v prosinci 2024, 

 

prohlašují, že bude zahájen dialog na vysoké úrovni, 

 

– kterému budou společně předsedat komisař odpovědný za vztahy se Švýcarskem a ministr 

švýcarského Federálního ministerstva zahraničních věcí, 
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– jehož cílem bude podpora vzájemného porozumění a spolupráce v souvislosti s vyjednaným 

rozsáhlým dvoustranným balíčkem a možným dalším rozvojem jejich dvoustranných vztahů, 

 

– v jehož rámci budou projednávány otázky společného zájmu, zejména účast Švýcarska na 

vnitřním trhu a možnosti posílení partnerství mezi Švýcarskem a Evropskou unií, a 

 

– v jehož rámci bude pravidelně vyhodnocováno provádění rozsáhlého dvoustranného balíčku, 

práce smíšených výborů a možný další rozvoj jejich dvoustranných vztahů. 

 

Dialog na vysoké úrovni se bude konat každoročně, střídavě ve Švýcarsku a v Bruselu, s cílem 

přezkoumat dosažený pokrok a projednat budoucí spolupráci. První dialog se bude konat do tří 

měsíců po vstupu rozsáhlého dvoustranného balíčku v platnost a při této příležitosti budou společně 

vymezeny jeho podrobné podmínky. 

 

Tímto společným prohlášením není dotčeno zahájení politického dialogu o záležitostech týkajících 

se společné zahraniční a bezpečnostní politiky mezi vysokým představitelem Evropské Unie pro 

zahraniční věci a bezpečnostní politiku a ministrem švýcarského Federálního ministerstva 

zahraničních věcí, který je veden zvlášť. 

 

Podepsáno v [místo] dne [datum] ve dvou vyhotoveních v jazyce anglickém a francouzském. 

 

Za Evropskou unii 

 

Za Švýcarskou konfederaci 

 

 


